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Все приведенные действия входят в систему стереотипных представлений, бытующих в культуре, о том, 
как мужчина должен ухаживать за женщиной. Обычно мужчина: 

• накидывает / помогает надеть (снять) даме верхнюю одежду (пальто, шубу, боа); 
• в знак поклонения, почитания целует руку; 
• сопровождает, освобождая пространство впереди, для того чтобы женщина могла свободно (без помех, 

преград) пройти вперед; 
• поднимает упавший предмет, принадлежащий даме. 
Онегин поклоняется Татьяне как божеству: «Нет, поминутно видеть вас, / Повсюду следовать за вами, / 

Улыбку уст, движенье глаз / Ловить влюбленными глазами, / Внимать вам долго, понимать / Душой все ваше 
совершенство, / Пред вами в муках замирать, / Бледнеть и гаснуть... вот блаженство!» [Там же, с. 219]. 

Следование за своим кумиром, видение в нем совершенства, замирание в муках (мучение) – стереотип-
ные сцены поведения мужчины в матриархатной гендерной модели. 

Интересно, что смена позиции Татьяны в культурной гендерной модели (бедная девочка → роскошная 
богиня), созданная А. С. Пушкиным, воплощает любимую поэтом идею возмездия. Бедная, влюбленная, са-
моотверженная, готовая на преодоление любых препятствий ради любви к господину своего сердца девушка, 
потерпев от него унижение, превращается в «священную матрону», которая в силах, во власти наказать, 
уничтожить умалившегося, ставшего подвластным обидчика. 
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The article deals with the linguistic representation of gender models of Russian linguo-culture in A. S. Pushkin's novel "Eugene 
Onegin". The analysis of the semantics of nominative units, related to the nominee “Tat'yana Larina”, enables to conclude about 
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The present paper aims to analyse precedent phenomena in the framework of sociocultural and linguo-cultural 
studies. The authors analyse the current approaches to the concept under review to define precedent phenomena 
and establish their role in the build-up of social consciousness of a linguo-cultural community. The authors also 
consider the relevant notion of associativity and suggest that precedent phenomena can be classified in accord-
ance with this parameter. 
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THE CONCEPT OF PRECEDENT PHENOMENA AND THEIR ROLE  

IN SHAPING SOCIAL CONSCIOUSNESS 
 

Precedent (from Latin pracedens – prior) as a notion is traditionally analysed in the framework of legal sciences 
and is defined as ‘behaviour in certain situations, viewed as model behaviour under similar circumstances’ [1, с. 583]. 
The issue of legal characteristics, emergence and evolution of the precedent as a legal category attracted the attention 
of legal scholars, who viewed precedents as efficient instruments that could be used to bridge legal gaps. The nature 
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and content of the concept were analysed by political philosophers and lawyers from the countries whose legal sys-
tems relied on the application of the precedent approach (these are, for example, the United States and England). 
Among such researchers were R. David, R. Cross, L. Lloyd, R. Walker, and others. In Russia, some relevant issues 
were studied by B. A. Kistyakovskiy, E. N. Trubetskoy, A. K. Romanov, S. K. Zagainova, etc. 

Over time, the legal perspective of precedent studies displayed prominent correlation with the sociocultural reali-
ty, as a range of sociocultural aspects and factors appeared to directly affect the ultimate ‘image’ of legal precedents. 
Thus, the legal semantics behind the concept was being expended and supplemented to ultimately include a variety  
of philosophical, social and sociocultural ‘ingredients’ which gave a new turn to precedent studies. This side  
of the concept was investigated by such scholars as V. B. Vlasova, A. A. Kara-Murza, S. S. Neretina, S. A. Korolev, 
L. I. Novikova, N. M. Smirnova, and others. The underlying foundation for the analysis of the precedent as a soci-
ocultural category was established by the Soviet and Russian linguist and sociologist Yu. N. Karaulov. 

According to Yu. N. Karaulov, a precedent phenomenon is a cultural occurrence, which key function lies in the sto-
rage and transfer of some primary knowledge that could serve as an example and a kind of excuse for subsequent events 
and contexts of similar nature [6, с. 77]. The author believes that the basic and most indicative feature of precedent phe-
nomena is their repeatability, which in a way resembles the process of hereditary transfer of values in an effort to per-
petuate them, preserve them and hand them over to the future generations. 

Given such personalised view of the nature of precedence, the very concept appears to be naturally related  
to the underlying features of national culture, traditions and customs of a society. And this is why Yu. N. Karaulov 
draws the conclusion that awareness of precedent phenomena can be viewed as an indicator of cultural belonging, 
while ignorance of the cultural-linguistic precedents is to a greater or lesser extent indicative of detachment, digres-
sion from a particular culture and possibly its rejection [Там же, с. 206]. 

Yu. N. Karaulov’s original theory caught the interest of many Russian scholars, who soon contributed to further de-
velopment and promotion of the idea that suggested that precedence could be addressed as a cultural-linguistic category. 

Thus, for example, D. B. Gudkov considers precedents as a primary model, which is assessed and adopted for fur-
ther use as a reference template [3, с. 102]. In his later work, the author writes that precedent phenomena can be de-
fined as “units which are well-known to the greater part of the linguo-cultural community, stored in the collective 
memory of this community, finding regular actualisation in speech, and reflecting something that exists and/or existed 
in reality and has a verbal expression” [4, с. 14-15]. The last parameter highlighted by the author appears to disagree 
with Yu. N. Karaulov’s reasoning, which implies that precedence does not necessarily involve verbal or textual im-
plementation, but can be associated with a work of art of any kind [6, с. 49]. 

L. I. Grishaeva suggests a somewhat more artistic interpretation of precedent phenomena, describing them 
as “clamps that integrate cultural layers and historical eras into a single system” [2, с. 38]. Viewed from this per-
spective, precedent phenomena are regarded as the “glue” that helps maintain and strengthen the temporal and cul-
tural ties, historical heredity. 

According to V. V. Krasnykh, any precedent constitutes a cultural element facilitating the development of invar-
iant perception, which, in turn, always contains some sociocultural experience that is preserved and transferred 
through the reproduction of this perception [8, с. 62-75]. In other words, a precedent is always conditioned upon the 
historical background and acts as a comparative model, against which other similar, invariant knowledge, behaviour, 
phenomena, decisions, etc. are reviewed. 

Analysing the above suggested definitions, we can trace a rather uniform, consistent line of reasoning in the descrip-
tion of the key features of precedent phenomena. Obviously, one of the most clearly distinctive factors is the parameter  
of notoriety, which implies canonical, all-embracing, prevalent nature of precedent phenomena. This parameter of notorie-
ty, however, is criticised by E. A. Nakhimova, who suggests that this take on the essence of precedence might be rather ill-
considered. The author argues that since people’s cultural awareness and intellectual background, as well as the sphere  
of their interests may vary to a considerable degree, we cannot say that precedent phenomena are ‘well-known’ one hun-
dred percent of the time. Therefore, in order to maintain both terminological and descriptive accuracy, E. A. Nakhimova 
argues that we can only refer to ‘a considerable share of the linguo-cultural community’ familiar with a certain precedent 
phenomenon [9, с. 169]. The author suggests the following three criteria that can be used to determine the level of popu-
larity and recognisability of a precedent phenomenon: 1) recognition of the author; 2) recognition of the work; 3) recogni-
tion of contextual meaning. Therewith, the author points out that with most people the degree of recognisability is mani-
fested in such feedbacks as ‘I heard that somewhere’, ‘that sounds familiar’ [Там же, с. 170-171]. 

Excessive maximalism in the analysis of precedent phenomena is also criticised by G. G. Slyshkin, who suggests 
that these units should be viewed as “holistic, figurative, associative and often expressive elements that are in the minds 
of the recipients linked to the well-known texts, which value can be justified for a specific cultural group” [11, p. 28]. 
This particular definition highlights another important parameter of precedent phenomena, and namely the parame-
ter of associativity, which determines the very nature of the concept under review. 

The importance of associativity as an element of cultural heritage is emphasised in the hypothesis put forward  
by K. K. Kasyanova. The author argues that ethnic character is made up of a set of objects and ideas, which every 
member of a community associates with a distinct and vibrant palette of emotions and feelings referred to collective-
ly as ‘sentiments’ [7]. Sentiments are actually precedents that generate specific associative reactions in the minds 
of the people belonging to the linguo-cultural community, and shape “the nationally determined system of symbols, 
associations and information” [5, с. 88], “the basic stereotypical knowledge, reproduced in the process of a person’s 
socialization” [10, с. 14]. 
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According to D. B. Gudkov, personal consciousness has several levels, and these determine the levels of prece-
dence shaping this consciousness. Thereby, the author argues that precedent phenomena can be divided into person-
specific, society-specific, nation-specific and universal precedents [3, с. 95]. In the framework of this paper,  
we suggest that this classification can be described in reference to associativity as a notion that underlies the role  
of precedent phenomena in shaping social consciousness. 

Person-specific precedent phenomena produce associative series, emotions and views of a purely personal nature 
and are primarily driven by the experience, memories, chronology, people, events and knowledge which can be quali-
fied as unique, individual practical and emotional ‘baggage’. The probability of variation of associative meaning 
generated by this type of precedent appears to be very high due to the different experience people possess. Society-
specific precedent phenomena are references that are to a greater or lesser extent known to the representatives of a so-
ciety and are part of the so-called ‘collective cognitive space’. Such space can be confined, for example, to religious, 
professional, domestic and other social ‘boundaries’. Nation-specific precedent phenomena expand the scope  
of the resulting associative views even more, as they come to be included into the cognitive base of the entire lin-
guo-cultural community. In this case, the probability of variation of associative meaning reduces significantly, since 
such precedents appear to be familiar to wider groups of people. Finally, universal precedent phenomena are known 
to “any modern homo sapiens and are included into the generic cognitive space of mankind” [Там же, с. 99-97].  
In other words, these precedent phenomena can be described as the most recognisable. 

That being said, we can state that the overall paradigm of precedence is founded on multifunctional precedent 
phenomena qualified as canonical, archetypical, conventional, historically-determined (universal precedents), while 
its ‘extreme end’ comprises precedents evoking individual, personal, private, autonomous associations (personal 
precedents). Therefore, we believe that the degree of associativity of each of these precedents can be outlined as fol-
lows (Figure 1): 

 

 
 

Figure 1. The degree of associativity of precedent phenomena of different types on a five-point scale 
 

Therefore, we can conclude that the role of precedent phenomena in shaping social consciousness within a linguo-
cultural community is to a certain extent defined by the degree of associativity inherent in the four distinct types of these 
phenomena. The present study thus establishes the strong links binding the processes of evolution of social consciousness 
and the processes of regular verbal actualization and mental ‘summoning’ of relevant experiences, both past and present. 

Thus, analysing the concept of a precedent and its role in shaping social consciousness, we can conclude that 
precedence plays an important role in the processes of evolution of linguo-cultural systems, which operation appears 
to be determined by past experience that is recorded, preserved and transferred in the form of precedents of different 
degrees of associativity. 
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Цель настоящей статьи –социокультурный и лингво-культурный анализ прецедентных феноменов. Авторы рассматри-
вают существующие подходы к исследованию данного понятия с целью интерпретации и установления его роли в фор-
мировании социального сознания лингвокультурного сообщества. Авторы также рассматривают смежное понятие ассо-
циативности и делают предположение о том, что прецедентные феномены могут быть классифицированы в соответ-
ствии с данным параметром. 
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УДК 81ʼ27:81:39:31 
 
Смена «этнолингвокультурного ареала», а также социальная и языковая политика страны проживания 
приводят к «сдвигам» в системе этнолингвокультурных ориентаций и ценностей человека. Ярким тому 
примером являются этнические немцы, родившиеся на территории России, чьи предки поселились на русских 
землях еще со времен правления Екатерины II. Авторы данной статьи на основе научно-библиографического 
анализа достаточно большого корпуса источников по теме, также на базе ответов 120 респондентов 
предпринимают попытку выявить некоторые (часто спорные) аспекты (само)идентификации языковой 
личности российских немцев. Авторы, пытаясь ответить на вопросы: какую культуру – немецкую или рус-
скую – этнос считает своей; на каком языке говорит и т.д., стремились проблему осветить в синергетиче-
ском ракурсе: социолингвистики, лингвокультурологии и этнолингвистики. 
 
Ключевые слова и фразы: этноним; этническая (само)идентификация; российские/русские немцы; бикуль-
турность; этнические немцы; интеграция. 
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Под термином «идентичность», введенном впервые Эрихом Эриксоном [30], в социально-гуманитарном 

знании понимается представление человека о самом себе, своем «я», кто он есть в этом мире, в соотнесении  
с языковой и национальной принадлежностью каким видит и воспринимает свой статус. Национальная иден-
тичность включает в себя множество составляющих: это и мировоззрение, национальное самосознание, мента-
литет, историческая память, этнонациональные образы и символы, традиции и т.д. Идентификация/самоиденти-
фикация (понятие, в свое время введенное еще З. Фрейдом) понимается нами как важнейший механизм социа-
лизации человека/народа, сравнение субъектом набора универсальных свойств с целью установления тожде-
ственности, осознания групповой принадлежности, формирования социальных установок. 

История и проблемы российских немцев убедительно демонстрируют теснейшую связь вопросов истории 
общества/страны, культуры и языка. 

Несмотря на то, что в последние годы исследователями (как российскими, так и германскими) самых 
различных областей и сфер проводится колоссальная работа по изучению феномена «этнические немцы», 
требуется государственная поддержка общественных организаций российских немцев, создаваемых на ре-
гиональном уровне, а также поддержка в проведении широкомасштабных исследований по изучению куль-
турных процессов среди российских немцев. Такие исследования, возможно, научно-популярного характе-
ра, должны не только пролить свет на историю этнических немцев в частности, России – в целом, но и осве-
тить отдельные сегменты в общепросветительском плане. Ибо многие вопросы, связанные с данной темой, 

mailto:daniya.salimova@mail.ru
mailto:dinaraalmagambetova@mail.ru

